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DELIVERY NOTE

Date and Number

‘“; -
E WALMET AUTOMOTIVE 10.04.2019 80268994
?!;i B f B
VAT FI01439912 Lyer's reference
u 200004016
Handled by s .
’ eller's reference
JENS ZAUCHE
| Consignee Handled By Packed By
i MAGNA PT S.p.A. Arto Heiskanen Arto Heiskanen
Via dei Ciclamini 4
| 70026
Il Modugno /‘15@)\("
I ltaly
: Delivery Terms
DAP Modugno
Carriage By / Via UN No -
Export Vehicle
Number and kind of packages, description of goods Gross weight, kg Volume, m*
00001 PALLETS 180,000 0,200
Parts returned according quality report no. 200004016.
Net weight, kg Dimensions
72,050 1,20*1,00%0,75
Description . Part Name Quantity
A7003702700 DOPPELKUPPLUNGSGETRI 1,000
|
Aléddress Telephone Telefax Valmet Automotive Oy
R.0. BOX 4 Trade Register Nr 194.300
%;501 UUSIKAUPUNKI FINLAND +35820484180 +35820484181 Place of Registration UUSIKAUPUNKI

B”ank : Nordea Bank Plc.
Swift Code : NDEAFIHH
Fi66 2036 1800 0162 32

IBAN - Via def G

KUERME -7

Busjness ID 01438912
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INTERNATIONAL WAY BILL INTERNATIONALER FRACHTERIEF

} Gonsignor Absender I?Iaae Datu;()‘[ Number hél.gngjr
- .04.2019 = 8026

¥ | valmet Automotive O
a=Uusikaupunki y Our raference Unsere Referenz 7

Firdang Altotehtaankatu 14

’ ot Consignor's reference Referenz des Absenders R
wn
h Cansignee Consignor's forwarding agent Spediteur des Absenders
i | MAGNA PT S.p.A. .

H Via dei Ciclamini 4 70026 Modugno
I laly
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Delivery address Lieferanschift
MAGNA PT S.p.A. .

}ﬁal dei Giclamini 4 70026 Modugno
taly

Carrier Frachtfhrer
SCH 552563
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' by &, * : .
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+ | vehicle number Kennzeichen Pface and date of departure
\ Vehicle Abgangsort und Datum

Tems of delivery Lieferbedingungen

. . DAP Modugno .

1 Uusikaupunki
‘ - Place of loading Ledeort Successive camers Nachfelgende Frachtfihre ¢
:l Uusikaupunki
{ L Id

Place of discharge Entfadeort Final destitaton Bestimmungsort
“ Modugno
il [ Marks and numbars, Number and kind of packages, Description of goeds CCCN Gross weight, kg Volume
ij| Zeichen und Nummers, Kollianzahl, Ast der Kolli und Ware Bruttogewicht, kg Volumen

il 200004018 00001

| maco class JLEN. No. IMDG Cade Pags
!

CARPARTS

180 0,800

ZONA

216284

Canier's instructions and remarks Vorbehalte und Bamerungen des Transporfithrers

[ Consignor's otherinstructions Andere Instruktionen des Absenders

AR g35NE.

Eur-Pallels received, pcs
Eur-Paletten geliefert, St

Eur-Pallets delivered,pus
Eur-Paletien empfangen, 5t

Handling Obedagemahme

Export clearance Ausfuhrablerigung

Trafficfes Verkehrsgeblihe

Documents and forwarding insurance
Paorto, Papler und SVS/RVS

Movement certficate WVB

TOTAL
i
Invoice Ins.pol.fcert | Cust | Pack, | Cert.
Decuments attached inv. | list of
Bsigefagta Dokumente Orig. | Copy | ©rg. | Copy ong.

1

Movement certificate (EUR 1) number EUR 1 Nummer

Value of the goods Warenwert

This camiage is subject, nothwithstanding any clause to the contrary, o the Convention

on tha Contract for the Intemationgl Carriage of goods by road (CMR).

Al ordars are camed out according to General Conditionss for Transport, Forwarding and
Warehousing of the Nordic Association of Freight Forwarders effective as of Apnl 1. 1985,

ober den Beférderungsvertag in Int Sirassengienaiehr{GMR).

=]
Alle Alftrage werden gem. Allgémeier

Die Beforderunyg unteriegt trotz ein 74 s;n}eﬂjq_er}Abmggmng‘den Bestimepungen des D‘nereil_'{icommens
g%gn ien“Bddirg n}ﬂ\’%ed Nordisthdn Speditéifverbandds fir

Die giter in gutem Zustand empfangen

Trancpar, Spediion und Lsgerugiapg gt PADEChSOITE, , 5 ames .
Date Gatum Date Datum |ssued at Abgefasstin
Uusikaupunki 10,04 9
P 71" ADD 2040
| Receiver's signature Driver'siterminal's signature Sender's signature bl R
Unterschrift des Empfingers Unterschritt des Fahrersides Temninals Unterschrift des Absenders
Hpy N i
Goods recelved in good condition Rice‘\fu * L.J-(:i: .'v:_ 5‘4 }
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INTERNATIONAL WAY BILL INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

; Censignor Absender Date Datum Number Nummer
b . 10.04.2019 80268994
Valmet Automotive Oy
=Uusikaupunki\ Our reference Unsere Referenz
Finland Autotéhtaankatu 14
f Consignor's reference Referenz des Absenders
"
1] Consignee Consignors forwarding agent Spediteur des Absenders
MAGNA PT S.p.A.
I - . .- v
, | Via dei Giclamini 4 70026 Modugne
Italy
Relivery address Lieferanschrift Carrier Frachifilhrer
MAGNA PT S.p.A. SCH 552563
' Via dei Ciclamini 4 70026 Modugne
ltaly
Vehidle number Kennzeichen Place and date of departure Terms of delivery Lieferbedingungen
Vehicle Abgangsort und Datum
. . DAP Modugno
Uusikaupunki ?
1
Place of loading Ladeort Successive carmers Nachfolgende Frachtiihre
Uusikaupunki
Place of discharge Entladecrt Final destination Bestimmungsori
Modugno
Marks and numbers, Number and kind of packages, Description of goods CCCN Gross welght, kg Volume
Zeichen und Nummers, Kallianzahl, Art der Kolli und Ware Bruttogewicht, kg Volumen
200004016 00001 CARPARTS 180 0,900
|
i
‘I
IMCO class LJUN, No. IMDE Code Page
Camier’s instructions and remarks Varbehalte und Bemerkungen des Transportfahrers
Consignor's other instructions Andere Instruktionen des Absenders Handling (beragermahme
Export clearance Ausfuhrabfertigung
Trafficfee Verkehrsgehihr
Documents and forwarding insurance
Porto, Papler und SVS/RVS
Movement certificate WVE
Eur-Pallets delivered;pes Eur-Pallets received, pcs
Eur-Paletten empfangen, St. Eur-Paletten geliefert, St. TOTAL
! Invoice Ins,pol.feert | Cust, | Pack. | Cert.
Documents attachad inv. | list of
Beigefigte Dokuments Orig. | Copy | Orig. | Copy org.
. Movement centificate (EUR 1} number EUR 1 Nummer
|
Value of the geeds Warenwert
™ This camiage is subject, nothwithstanding any clause to the contrary, fo the Convention Dic Beffirderung unteriegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkemmens
| on the Contract for the Intematicnal Carriage of goods by road {CMR). fber den Beférderungsvertag in Intemat. Strassengttervarkehr {CMR).
|| All orders are camed out according to General Condifions for Transport, Forwarding and Alle Auftrdge werden gem. Allgemeinen Bedingungen des Nordischen Spediteurverbandes fir
Warehousing of the Nordic Association of Freight Forwarders effective as of April 1. 1985, Transport, Spediion und Lagerung, glitig ab Apnl 1, 1985 durchgefht.
|
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} Receiver's signature Driver'sfterminal's slgnature Senders sighamret ] ML, e T E Ll p TRy Ty |
i Unterschiift des Empfangers Umterschrift des Fahrersides Terminals Unterschrift des Absepders
| - -
| Goods received in good condilion ¢ - 9 APR Z{Hg

|| Die poterin gutermn Zustand empfangen
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